
MANUALE DI INSTALLAZIONE 

USO E MANUTENZIONE 
TENDA A CADUTA 

  

ASSEMBLY MANUAL 

USE & MAINTENANCE 
STRAIGHT DROP AWNINGS 

 

Cod. art. T1372025/A/B/C/D/E/F/G/H  -  150x250 cm 
                           Cod. art. T1372028/A/B/C/D/E/F/G/H  -  200x250 cm 

 

TENDA DA SOLE AD USO ESTERNO 
OUTDOOR STRAIGHT DROP AWNING  

 

LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE  
PRIMA DI PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO 

READ CAREFULLY THE FOLLOWING MANUAL BEFORE INSTALLING THE AWNING 

 
Prodotto importato e distribuito da: 

BIACCHI GIANFRANCO S.R.L. 
Via Einaudi 1, 26041 Casalbellotto (CR) 
www.biacchi.com – info@biacchi.com 

Made in China 
 

X-ROBUST 



                       

   
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE  THE PACKAGING CONTAINS 

1) Tenda da sole a caduta 
2) Staffe di fissaggio  
3) Manuale di installazione 

 
1) Straight drop awning  
2) Fixing kit 
3) Assembly instructions 

TASSELLI E VITI DI FISSAGGIO A MURO ESCLUSI  WALL SCREWS AND PLUGS NOT INCLUDED  

 

 

 

CONSIGLI PER IL MONTAGGIO DELLA TENDA  MOUNTING SUGGESTIONS 
   
Per un fissaggio sicuro, verificare la superficie su cui 
andranno montate le staffe della tenda e utilizzare viti e 
tasselli appropriati. 

 For a safe fixing, please check the mounting surface and  
use suitable screws and plugs. 

   
Le staffe laterali contenute nel cartone sono utilizzabili 
per il fissaggio a soffitto.  

 Side brackets included in the packaging can be used for 
ceiling fixing. 

 

 

 

PROCEDIMENTO  HOW TO PROCEED 
   

 Scegliere i punti di fissaggio aiutandosi con una livella 
a bolla d’aria in modo che la tenda sia montata in 
posizione perfettamente orizzontale 
 

 Appoggiare le staffe al soffitto e segnare i fori 
 

 Forare il muro con una punta da  5 mm e inserire i 
relativi tasselli 

 
 Fissare le staffe al soffitto con le apposite viti 

 
 Con l’aiuto di una seconda persona, inserire i perni 
laterali della tenda all’interno delle staffe 

  Choose the fixing point using a bubble level in order to 
      mount the awning in parallel with the ceiling 
 

 Lay the fixings on the ceiling and mark the drilling  
points accordingly 

 
 Drill the marked point with a 5-mm bit and insert  

      the plugs 
 

 Fix the ceiling connection with the fitting screws 
 

 With the help of someone else, insert the side pulley  
      inside the brackets 

 

 

 

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL TELO  CLEANING SUGGESTION FOR TEXTILE 
   

 Spazzolare a secco 
 

 Evitare l’uso di acqua e/o detergenti 
 

 Nel caso in cui il telo sia bagnato, lasciarlo asciugare 
prima di riavvolgerlo per evitare il formarsi di muffe 

 
 La tenda deve essere riavvolta in caso di pioggia, 
neve o vento forte 

  Please dry-brush 
 

 Avoid water and chemicals to clean the fabric 
 

 If the awning is wet, let it dry before closing, 
       in order to prevent it from getting moldy 

 
 In case of rain, snow or strong wind, close the 

       awning 
 



   

 

SPECIFICHE TECNICHE TECHNICAL DETAILS 
  

 Prodotto conforme CE secondo la 
normativa EN 13561:2004/A1:2008 
 

 Resistenza al vento: classe 1 
 

 Fattore solare totale gtot: classe 0 

 Products in compliance with CE regulation  
EN13561:2004/A1:2008 
 

 Wind resistance: class 1 
 

 Solar factor gtot: class 0 

  

LA GARANZIA NON RISPONDE IN CASO DI MODIFICHE APPORTATE AL PRODOTTO 
PRECONFEZIONATO E SI RITIENE VALIDA SOLAMENTE PER UN USO DOMESTICO 

WARRANTY IS NOT VALID IN CASE OF MODIFICATION OF THE ORIGINAL PRODUCT  
AND IT IS CONSIDERED VALID ONLY FOR DOMESTIC USE 

 

 

 

STAFFA / CEILING BRACKET 
 

TENDA / AWNING CORDA SALISCENDI / LATCH                                                            

X-ROBUST 


